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SUSHI SET.
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70020  Lene  

Set per insalatiera, composto da cucchiaio e forchettone. 
| Salad set made of natural bamboo wood | Set saladier.

Bamboo | bamboo | bambou

  30 x 6 cm    

70100  Baschi

Spatola in legno | Spatula. | Spatule en bois naturel de 
bambou

Bamboo | bamboo | bambou

  6 x 30 cm    

70402  Kalkgrund

Cucchiaio da cucina. Fornito in bustina singola. | Kitchen 
spoon in bamboo wood. Presented in an individual bag. | 
Cuillère de cuisine en bambou. Emballée dans un sachet 
individuel.

Bamboo | bamboo | bambou

  30 x 6 cm    

70011  Elin 
Insalatiera in bambù | Salad bowl made of natural bamboo wood. | Saladier.

Bamboo | bamboo | bambou

  21,4 x 21,4 x 6,7 cm    

70019  Mesquite 
Set di 2 portatovaglioli | Set of two napkin rings | Set de 2 ronds de serviette.

Bamboo | bamboo | bambou

  4,5 x 4,5 x 2,5 cm    

70072  Chioggia   
Set sushi fornito in pouch. Comprende due tappetini per il sushi, 2 paia di bacchette, 1 
palettina per il riso, 1 spargitore | Sushi set supplied in a pouch. Includes two sushi mats, 
2 pairs of chopsticks, 1 rice scoop, 1 spreader | Set à sushis livré dans une pochette. Com -
prend deux tapis à sushis, 2 paires de baguettes, 1 cuillère à riz, 1 tartineur

Bamboo | bamboo | bambou

  Mat: 24 x 24 cm / Spoon: 6,3 x 20,5 cm / Scoop: 4    

70071  Chiuppano   

Vassoio giapponese per sushi | Japanese sushi tray | Plateau à sushi japonais

Bamboo | bamboo | bambou

  28,5 x 19 x 3 cm    

17531  Gariglione   

Cestino per il pane. Finiture cucite. Con bordo ripiegato | Breadbasket. Stitched finishing. 
With folding edge. | Panier de pain avec bord pliant.

100% Cotone riciclato - 280gr/m2 | 100% Recycled cotton - 280gr/m2 | 100% Coton 
recyclé - 280gr/m2

Ø 14 x 16 cm

17371  Chiampo   
Cestino per il pane | Bread basket | Panier à pain

Cotone, juta naturale | Cotton, natural jute | Coton, jute naturel

  24 x 20 cm    
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BREAD BASKETS. ACACIA WOOD

DIGITAL
KITCHEN
SCALE.

SUPPORT FOR A GLASS 
OF WINE
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MAXIMUM
CAP ACITY 5 KG

70074  Ceregnano

Tagliere da cucina con cordino in juta | kitchen chopping 
board with jute cord | planche à découper de cuisine 
avec cordon de jute

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'a -
cacia nilotique

  30,5 x 20,5 x 1 cm    

                  

70073  Cerro  

Tagliere da cucina rettangolare con cordino in juta | 
Rectangular kitchen chopping board with jute cord | 
Planche à découper rectangulaire de cuisine avec cor -
don de jute

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'a -
cacia nilotique

  40,5 x 13,5 x 1 cm    

            

70068  Cerea   
Vassoio ovale | Oval tray | Plateau ovale

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'acacia nilotique

  12 x 15,5 x 1 cm    

70069  Cervarese   
Vassoio lungo | Long tray | Plateau long

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'acacia nilotique

  25,5 x 7 x 1 cm    

70031  Bosques   
Tagliere per aperitivo con supporto per calice di vino | Chopping board for aperitif with 
support for a glass of wine | Planche à découper pour apéritif avec support pour un 
verre de vin.

Bamboo | bamboo | bambou

  25 x 15 x 1 cm     

70055  Veni 
Vassoio da aperitivo a forma di bancale | Happy hour tray, pallet style | Plateau pour 
l'apéritif, modèle palette

Legno | Wood | Bois

  24 x 16,1 x 3 cm    

70070  Ceneselli

Tagliere con manico rotondo. | Chopping board with 
round handle. | Planche à découper avec poignée ronde.

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'a -
cacia nilotique

  19 x 26 x 1,7 cm    

72000  Togarashi   
Bilancia da cucina digitale con rivestimento frontale in bambù naturale. Capacità massima 
5 kg. | Digital kitchen scale with natural bamboo front cover. Maximum capacity 5 kg. Bat -
tery included | Balance de cuisine numérique avec façade en bambou naturel.

Bamboo | bamboo | bambou

  15 x 21,5 x 1,6 cm    
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CUTTING
BOARDS
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SIZE.
30x20CM

SIZE.
20x15CM

70085  Betelgeuse   
Tagliere con parti laterali stondate. | Cutting board with 
rounded side parts. | Planche à découper avec des bords 
arrondis. 

Bambù | Bamboo | Bambou

  14,5 x 20,5 x 1,2 cm    

70064  Stagno 
Tagliere con manico che assicura un'ottima presa, dota -
to anche di cordino per essere appeso. | Wooden cut -
ting board with handle and hanging rope. | Planche à 
découper en bois avec poignée pour une manipulation 
facile et corde pour la suspendre.

Legno | Wood | Bois

  40 x 13,5 x 1 cm    

70065  Oderzo 
Tagliere con bordatura scavata per la raccolta dei liquidi. | 
Natural bamboo cutting board with liquid collection pro -
file. | Planche à découper en bambou naturel avec profil 
de récupération des liquides.

Bamboo | bamboo | bambou

  30 x 20 x 1,2 cm    

70006  Capelvenere    

Tagliere con manico fustellato | Board with die-cut handle | Planche à decouper.

Bamboo | bamboo | bambou

  30 x 20 x 0,8 cm    

70016  Liam 
Tagliere con manico fustellato | Board with die-cut handle | Planche à découper en bam -
bou, très résistante.

Bamboo | bamboo | bambou

  20 x 15 x 0,8 cm    
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MARBLE.

SLATE.
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70079  Lais 
Tagliere dotato di laccetto in similpelle. | Cutting board with faux leather strap. | Planche à 
découper avec une lanière en similicuir.

Bambù/marmo | Bamboo/marble | Bambou/marbre

  Ø 20 x 1,2 cm

70078  Kedar   
Tagliere dotato di laccetto in similpelle. | Cutting board with faux leather strap. | Planche à 
découper avec une lanière en similicuir.

Bambù/marmo | Bamboo/marble | Bambou/marbre

  30 x 15 x 1,2 cm    

70077  Glendora   
Tagliere con pratico manico | Chopping board with practical handle | Planche à découper 
avec poignée pratique

Bambù e ardesia | Bamboo and slate | Bambú y pizarra

  23 x 1 x 9 cm    

70043  Highland Park     

Tagliere con pratico manico con laccetto per appenderlo. | Chopping board with practical 
handle with strap for hanging. | Planche à découper avec poignée pratique avec sangle 
de suspension.

Bambù e ardesia | Bamboo and slate | Bambú y pizarra

  33 x 1 x 15 cm    

70087  Biham   
Coltello Santoku con impugnatura ergonomica e salva dita per una maggiore sicurezza. 
Fornito in una elegante confezione regalo. | Santoku knife with ergonomic handle and 
finger guard for increased safety. Supplied in an elegant gift box. | Couteau Santoku avec 
poignée ergonomique et protège-doigts pour une sécurité accrue. Livré dans un élégant 

Acciaio inox | Stainless steel | Acier inoxydable

  4,3 x 32 cm    

70086  Bharani   
Set di coltelli con impugnatura ergonomica e salva dita per una maggiore sicurezza. In -
clude anche un pela patate. Il set è fornito in una elegante confezione regalo. | Set of 
knives with ergonomic handle and finger guard for increased safety. It also includes a 
potato peeler. The set comes in an elegant gift box. | Ensemble de couteaux avec poi -
gnée ergonomique et protège-doigts pour une sécurité accrue. Comprend également 

Acciaio inox | Stainless steel | Acier inoxydable

  37 x 23,9 x 3,5 cm    

82052  Curcuma   
Rotella per tagliere la pizza | Cut pizzas made in stainless Steel with wood handle. | Cou -
teau à pizza en acier inoxydable.

Acciaio Inox, Legno | Stainless Steel, Wood | Acier Inoxydable, Bois

  17 x 7 cm    

82079  Albuquerque    

Taglia pizza | Pizza cutter | couteau à pizza

Bamboo | Bamboo | Bambú

  8,5 x 7,5 x 1,1 cm    
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ACACIA 
WOOD &
MARBLE
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70000  Girasole   
Tagliere con set coltelli per formaggio, comprende 3 tipi di coltello. Coperchio a rotazione 
| Cheese cutting board with 3 types of knives. Rotating lid. | Planche à découper avec set 
couteaux pour fromage.

Bamboo, metallo | Bamboo, metal | Bambou, métal

  30 x 14 x 3,1 cm    

70044  Carpino  

Tagliere con due coltelli per formaggio e una forchetta. 
Alloggiamento per i coltelli e la forchetta. | Cheese chop -
ping board with 2 cheese knife and one fork. With die-
cut space to hold knife and fork with magnetic detail to 
hold them. | Planche à découper pour fromages.

Bamboo | bamboo | bambou

  33 x 19,5 x 1,5 cm    

70050  Zeke  

Set formaggio con vari utensili. Fornito in confezione sin -
gola | Set for cheese with utensils. Presented in an indi -
vidual case | Set fromage avec accessoires en acier inox 
avec poignée en bois. Emballage individuel.

Legno, Acciaio Inox | Wood, Stainless Steel | Bois, Acier 
Inoxydable

  19 x 16 x 2,3 cm    

70041  Betulla  

Set da formaggio con 4 utensili in acciaio inox e mani -
co in legno e tagliere nella parte superiore. | Cheese set 
with 4 utensils in stainless steel and wooden handle with 
chopping board on the top surface. | Service à fromage 
avec 4 ustensiles en acier inoxydable et manche en bois 
avec une planche à découper dans la partie supérieure

Acciaio Inossidabile, legno | Stainless steel, wood | Acier 
inoxydable, bois

Ø 20 x 3,6 cm

70076  Vighizzolo   

Tagliere perfetto per i vostri aperitivi, dotato di due alloggiamenti con coltelli per formag -
gio inclusi. | Perfect cutting board for your aperitifs, equipped with two slots with cheese 
knives included. | Planche à découper parfaite pour vos apéritifs, équipée de deux fentes 
avec couteaux à fromage inclus.

Legno di acacia, marmo | Acacia wood, marble | Bois d'acacia, marbre

  29,5 x 20 x 1,3 cm    

70401  Olaus   
Tagliere con due coltelli per formaggio e una forchetta, e una piccola ciotola | Cheese 
chopping board with 2 cheese knife and one fork, and bowl | Planche à découper pour 
fromages avec couverts et bol.

Bamboo, Acciaio Inossidabile, Ceramica | Bamboo, Stainless Steel, Ceramic | Bambou, 
Acier Inoxydable, Céramique

  30 x 20 x 1,2 cm    

70088  Brachium   

Set 4 coltelli da formaggio, comprende uno scalpello per formaggi, una forchetta per 
formaggi semiduri e un coltello per formaggi stagionati e granulati | Set of 4 cheese 
knives, including a cheese chisel, a fork for semi-hard cheeses, and a knife for aged and 
granulated cheeses. | Ensemble de 4 couteaux à fromage, comprenant un couteau à fro -
mage, une fourchette à fromage à pâte mi-dure et un couteau à fromage pour fromages 

Acciaio inox | Stainless steel | Acier inoxydable

  19,2 x 16 x 1,7 cm    

70084  Chertan   
Tagliere con manico per una facile presa. Comprende un coltello in acciaio inox perfetto 
per i formaggi. Fornito in confezione dal design eco. | Cutting board with handle for 
easy grip. Includes a stainless steel knife perfect for cheeses. Supplied in eco-friendly 
packaging design. | Planche à découper avec poignée pour une prise facile. Comprend 
un couteau en acier inoxydable parfait pour les fromages. Livré dans un emballage au 
design écologique. 

Bambù | Bamboo | Bambou

  31 x 17,5 x 1,4 cm    
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79118  Cimadolmo

Tovaglietta da tavola. Fornita in polybag singola. | Table -
cloth Supplied in a single polybag. | Nappe fournie dans 
un seul sac en plastique.

Bamboo | bamboo | bambou

  49,5 x 35 cm    

79105  Issopo   
Tovaglietta | Tablecloth | Nappe de table

Cotone Fairtrade - 140 gr/m2 | Fairtrade cotton - 140 gr/m2 | Coton Fairtrade - 140 gr/m2

  30 x 45 cm    

79125  Villorba

Tappeto ideale per arredare diversi ambienti della casa. | 

Cotone - 725 gr/m2 | Cotton - 725 gr/m2 | Coton - 725 
gr/m2

  60 x 0,5 x 40 cm    

79013  Oliver  

Tovaglietta da tavola | Table napkins | Nappe de table

TNT No-woven | TNT No-woven | TNT non tissé

  40 x 30 cm    

18103  Splippy   
Set cucina composto da tovaglietta e tovagliolo | Kitchen set composed of placemat and 
napkin | Ensemble de cuisine composé d'une nappe et d'une serviette de table

cotone riciclato 180 g/m2 | Recycled cotton 180 g/m2 | Coton recyclé 180 g/m2

  Napkin: 30 x 30 cm / Placemat: 45 x 33 cm    

17441  Bignonia   
Strofinaccio da cucina in tessuto scamosciato (88% poliestere e 12% poliamide), 200 gr/
m2, particolarmente adatto per sublimazione. MOQ 250pz | Kitchen cloth in suede fa -
bric (88% polyester and 12% polyamide), 200 gr/m2, particularly suitable for sublimation. 

g/m2, particulièrement adapté pour la sublimation. MOQ 250 pièces.

88% poliestere e 12% poliamide, 200 gr/m2 | 88% polyester and 12% polyamide, 200 g/m2 
| 88% polyester et 12% polyamide, 200 gr/m2

  65 x 40 cm    

18104  Po�y 
Strofinaccio da cucina  | Kitchen towel | Torchon de cuisine

cotone riciclato 180 g/m2 | Recycled cotton 180 g/m2 | Coton recyclé 180 g/m2

  40 x 60 cm    

49164  Sklip  
Strofinaccio da cucina  | Kitchen towel | Torchon de cuisine

cotone riciclato 140 g/m2 | Recycled cotton 140 g/m2 | Coton recyclé 140 g/m2

  40 x 60 cm    
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KITCHEN
MITTENS
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17396  Thiene  

Presina da cucina con certificato DPI. Un lato liscio per 
la stampa. | Pot holder with PPE certificate | Manique de 
cuisine. Une face lisse pour l'impression.

Cotone riciclato / Poliestere | Recycled cotton / Polyester 
| Coton recyclé, Polyester

  17,5 x 17,5 cm    

17333  Nigella  
Set da cucina composto da un guanto da cucina e una presina. Un lato liscio ideale la 
stampa, dotati di anellino per appenderli. | Kitchen set consisting of a soft cotton/polye -
ster mitt and a potholder. | Set de cuisine composé d'un gant de cuisine en coton/polye -
ster doux et d'une manique

Cotone/poliestere | soft cotton/polyester | Coton, polyester

  Glove: 19 x 30,5 cm ; Pot Holder: 17 x 17 cm     

17209  Canale  

Guanto da cucina con un lato piatto per la stampa. Anel -
lino per appenderlo. | Kitchen mitten with a flat side for 
printing. With hanging loop. | Manique 100% coton biolo -
gique, un côté plat pour le marquage.

100% Cotone Organico | 100% Organic Cotton | 100% 
Coton biologique

  19 x 30,5 cm    

17295  Paradiso

Guanto da cucina certificato DPI. Un lato liscio per la 
stampa. | Mitten with PPE certified | Mitaine en coton 
Avec Certifié EPI.

Esterno: 100% cotone riciclato - 300 gr/m2, Interno: 
50 gr TNT No-woven | External: 100% recycled cotton 
- 300 gr/m2, Internal: 50 g TNT No-woven | Extérieur 
: 100% coton recyclé - 300 gr/m2, Intérieur : 50 g TNT 
No-woven

  17 x 26 cm    

17274  Lupita  

Guanto da cucina. Un lato liscio appositamente pensato 
per la stampa. Gancino per appenderlo | Kitchen mitten. 
With a smooth side especially designed for printing and 
hanging ribbon. | Gant de cuisine. Un coté lisse prévue 
pour le marquage. Avec accroche

Cotone, Poliestere | Cotton, Polyester | Coton, Polyester

  19 x 30,5 cm    

17194  Grotte  

Guanto da cucina, con una delicata finitura bianca e bor -
di colorati. Un lato liscio appositamente pensato per la 
sublimazione. Gancino per appenderlo. | Kitchen mitten 
with a soft white finish and brightly coloured edges. With 
a smooth side especially designed for sublimation and 
hanging strap. | Guant de cuisine 100% polyester souple 
avec une délicate finition blanche et bords colorés

Poliestere | Polyester | Polyester

  19 x 30,5 cm    

17161  Fahad 

Guanto da cucina. Con un lato liscio dedicato alla stam -
pa. Con anellino per appenderlo. | Kitchen mitten in of 
cotton and polyester. With a plain side especially desi -
gned for printing and hanging strap. | Manique en coton 
et polyester. Un côté lisse dédié au marquage. Anneau 
pour l'accrocher.

Cotone, Poliestere | Cotton, Polyester | Coton, Polyester

  16 x 26 cm    
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SILICONE
DOUBLE FACE

MOQ.
100pcs
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YOUR BESPOKE
BABY BIBS.

YOUR
BESPOKE
APRONS.

.02

BABY
BIBS.

Verifica modelli e disponibilità sul sito web !  |  Check all the available models on our website!  |  Consultez tous les modèles disponibles sur notre site web !

17273  Baby-bib   
Bavaglino personalizzato. Prodotto stampato digitale di alta qualità. | 
Baby bib customized. High quality digital printed product. | Bib de bébé 
personnalisé. Produit imprimé numériquemen

Fronte microfibra/retro cotone | Front: Microfiber/Back: Cotton | Avant 
: Microfibre/Dos : Coton

  25 x 35 cm    

14028  Lord 
Grembiule 220gr. con personalizzazione HD | HD printed apron 220gr. | 
Tablier avec personnalisation HD. 220gr.

RPET | RPET | RPET

  60 x 80 cm    

17313  Idrogeno   
Bavaglino particolarmente adatto alla sublimazione. Chiusura con velcro. | Bib made of 
special polyester suitable for sublimation. | Bavoir spécialement conçu pour la sublima -
tion.

Poliestere | Polyester | Polyester

  27 x 32 cm    

82092  Nicandra

Cucchiaio per bambini | Children's spoon | Cuillère pour 
enfants

Silicone | Silicone | Silicone

  3,5 x 1 x 13,5 cm    

82093  Orniello

Bavaglino per bambini | Children's bib | Bavoir pour bébé

Silicone | Silicone | Silicone

  24 x 2 x 25 cm    
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FOR
KIDS.

17166  Montevideo  
Grembiule da cucina da bambino, in simpatica colorazione bicolore. Con bretella e na -
stro dietro la schiena regolabili. | Children’s apron in cheerful bicolored combination. With 
neck and back adjustment straps. | Tablier de cuisine pour enfant en TNT bicolore avec 
bretelle réglable

TNT No-woven | TNT No-woven | TNT non tissé

  40 x 60 cm    

17480  Avignon 
Set bimbi composto da grembiule e cappello da cucina. Grembiule con tasca frontale e 
cinghia regolabile. | Children´s set of apron and kitchen hat. Apron with front pocket and 
adjustment straps. | Set de cuisine enfants en TNT composé d'un tablier et une toque, 

TNT No-woven | TNT No-woven | TNT non tissé

  60 x 40 cm/ Hat size 56    

17081  Uno 
Grembiule con tasca frontale e cinghie di chiusura regolabili. | Apron with 
front pocket and adjustment straps. | Tablier en TNT disponible en dif -
férentes couleurs. Poche frontale et bretelles réglables

TNT No-woven | TNT No-woven | TNT non tissé

  50 x 73 cm    

17000  Rita 
Grembiule. Ampia tasca frontale e cinghie regolabili coordinate. Nastro 
dietro al collo bicolore. | Apron in 100% polyester material cotton touch. 
With big size front pocket and adjustment straps in matching colour. With 
neck straps in bicolour design. | Tablier 100% coton 150g/m2. Disponible en 
plusiuers couleurs. Grande poche frontale et ruban bicolore sur la nuque 
réglable.

Tc: 150 gr/m2 | Tc: 150 gr/m2 | Tc - 150 gr/m2

  65 x 90 cm    

17344  Mysterio  
Grembiule lungo con nastro in tinta sul collo e nastri laterali per allacciarlo in 
vita. Ampia tasca frontale | Long apron with matching ribbon on the neck 
and side ribbons for lacing. Large front pocket | Tablier de grande taille 
avec un ruban assorti au cou

Poliestere, Cotone - 150 gr/m2 | Polyester, Cotton - 150 gr/m2 | Polyester, 
Coton - 150 gr/m2

  65 x 90 cm    

17343  Muso  
Grembiule lungo con nastro in tinta sul collo e nastri laterali per allacciarlo 
in vita. | Long apron with matching ribbon on the neck and side ribbons for 
lacing. | Tablier de grande taille avec un ruban assorti au cou

Poliestere, Cotone - 150 gr/m2 | Polyester, Cotton - 150 gr/m2 | Polyester, 
Coton - 150 gr/m2

  65 x 90 cm    
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17208  Cadino

Grembiule. Ampia tasca frontale, allacciatura in vita co -
ordinata. | High quality apron. Big size pocket on front, 
tie back closure. | Tablier en coton biologique 180g/m2. 
Grande poche frontale et fermeture à la taille.

100% Cotone Organico - 180 gr/m2 | 100% Organic Cot -
ton - 180 gr/m2 | 100% Coton Biologique - 180 gr/m2

  65 x 93 cm    

17380  Quartesolo   

Grembiule con tasca frontale. Misura unica regolabile. | Front pocket apron. One size adju -
stable. | Tablier avec poche frontale. Taille unique ajustable.

Canapa - 200 gr/m2 | Hemp - 200 gr/m2 | Chanvre - 200 gr/m2

  65 x 90 cm    

17293  Ravanello

Grembiule con chiusura regolabile. Ampia tasca fronta -
le. | Apron in Fairtrade cotton with adjustable closure. | 
Tablier en coton Fairtrade avec fermeture réglable.

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Coton Fairtrade

  65 x 93 cm    

17383  Tomaso

Grembiule con tasca frontale. Misura unica regolabile. | 
Front pocket apron. One size adjustable. | Tablier avec 
poche frontale . Taille unique ajustable.

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Coton Fairtrade

  65 x 90 cm    

17338  Mura 
Grembiule lungo con tracolla con fibbia in plastica. Doppia tasca frontale. | Long apron. 
Strapwith plastic closure. Front pocket. | Tablier long. Courroie

80% Poliestere, 20% Cotone - 220 gr/m2 | 80% Polyester, 20% Cotton - 220 gr/m2 | 80% 
Polyester, 20% Coton - 220 gr/m2

  75 x 90 cm    

17314  Uzlovaja   
Grembiule con cinghie regolabili. Ampia area di stampa particolarmente adatta alla su -
blimazione. | Apron with adjustable straps. Large printing area especially designed for 
sublimation | Tablier en polyester réglable. Grande surface de maruquage idéale pour 
la sublimation.

Poliestere | Polyester | Polyester

  65 x 90 cm    

17008  Axel 
Grembiule con tasca frontale e cinghia regolabile. | Apron with front pocket and adjust -

poche frontale et ceinture réglable.

65%Poliestere, 35%Cotone | 65% Polyester, 35% Cotton | 65 % polyester, 35 % coton

  75 x 80 cm    
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17241  Sabbia  
Grembiule con ampia tasca frontale, allacciatura in vita. | Apron with front pocket and tie 
back closure. | Tablier en coton recyclé de 140gr/m2.

Cotone riciclato 140gr/m2 | Recycled cotton - 140 gr/m2 | Coton recyclé - 140 gr/m2

  65 x  90  cm    

17451  Scilla  
Grembiule da cucina con due tasche frontali e cinghie di regolazione. | Kitchen apron with 
two front pockets and adjustment straps. | Tablier de cuisine avec deux poches avant et 
sangles de réglage.

Cotone Riciclato 180 G | recycled cotton 180 g/m2 | Coton recyclé 180 gr/m2

  65 x 89 cm    

17498  Marano  
Grembiule con tasca frontale. | Apron with front pocket | Tablier avec poche frontale

Cotone riciclato - 140gr/m2 | Recycled cotton - 140gr/m2 | Coton recyclé - 140gr/m2

  65 x 90 cm    

17330  Giustina  
Grembiule con tasca frontale. | Apron with front pocket | Tablier avec poche frontale

Cotone riciclato - 140gr/m2 | Recycled cotton - 140gr/m2 | Coton recyclé - 140gr/m2

  65 x 90 cm    
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17309  Fratta  
Grembiule lungo, con anello porta apri bottiglie integrato nell'ampia tasca frontale. Tracol -
la regolabile. | Long apron with contrasting cotton canvas inserts and bottle opener ring 
integrated in the large front pocket. Closing laces in cotton canvas. Adjustable shoulder 
strap. | Tablier long avec empiècements contrastés en toile de coton et anneau décaps -
uleur intégré dans la grande poche frontale. Lacets de fermeture en toile de coton. Ban -
doulière réglable.

Cotone Canvas - 300gr/m2 | Cotton Canvas - 300gr/m2 | Toile de coton - 300gr/m2

  66 x 78 cm    

17305  Vigasio  
Grembiule corto, con anello porta apri bottiglie integrato nell'ampia tasca frontale. Tracol -
la regolabile. | Short apron with contrasting cotton canvas inserts and integrated bottle 
opener ring in the large front pocket. Closing laces in cotton canvas. Adjustable shoulder 
strap. | Tablier court avec empiècements contrastés en toile de coton et anneau décaps -
uleur intégré dans la grande poche frontale. Lacets de fermeture en toile de coton. Ban -
doulière réglable.

Cotone Canvas - 300gr/m2 | Cotton Canvas - 300gr/m2 | Toile de coton - 300gr/m2

  71 x 42,5 cm    

17394  Stino  
Grembiule con chiusura regolabile, dettagli in PU e tasca frontale. | Apron with adjustable 
closure, PU details and front pocket. | Tablier avec fermeture réglable, détails en PU et 
poche avant.

Cotone Denim - 190 gr/m2 | Cotton Denim - 190 gr/m2 | Denim de coton - 190 gr/m2

  65 x 90 cm    

17519  Pesco  
Grembiule da cucina, due tasche ampie sul fronte e una tasca sul petto con dettagli in PU. 
Tracolla fissata con moschettoni, dettagli in PU sulla tracolla. Cinghia regolabile. | Kitchen 
apron, two large pockets on the front and one pocket on the chest with PU details. Shoul -
der strap fixed with carabiners, PU details on the shoulder strap. Adjustable strap. | Tablier 
de cuisine, deux grandes poches à l'avant et une poche sur la poitrine avec des détails 
en PU. Bretelle fixée avec des mousquetons, détails en PU sur la bretelle. Sangle réglable. 

Cotone, poliestere, PU | Cotton, Polyester, PU | Coton, polyester, PU

  68 x 74 cm    

17428  Echeveria   
Grembiule da cucina realizzato in denim riciclato, con ampia tasca fron -
tale, e lacci per collo e vita colorati coordinati. | Kitchen apron made from 
recycled denim, featuring a spacious front pocket and coordinated co -
lored neck and waist ties. | Tablier de cuisine fabriqué en denim recyclé, 
avec une grande poche frontale et des liens colorés assortis pour le cou 
et la taille.

denim riciclato, 280gr/m2 | recycled denim, 280 g/m2 | denim recyclé, 
280 g/m2

  65 x 90 cm    

17339  Musetta  
-

100% Cotone - 250gr/m2 | 100% Cotton - 250gr/m2 | 100% Coton - 250gr/m2

  65 x 93 cm    

17340  Musetto  
Grembiule corto con due tasche. Cintura regolabile in vita. | Short apron with two pockets. 
Adjustable waist belt. | Tablier court avec deux poches.

Cotone, Viscosa, Poliestere - 250 gr/m2 | Cotton, Viscose, Polyester - 250 gr/m2 | Coton, 
Viscose, Polyester - 250 gr/m2

  50 x 35 cm    
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17347  Nadine  
Grembiule reversibile unisex | Unisex reversible chasuble. | Chasu -
ble unisexe réversible.

Poliestere, Cotone - 195 gr/m2 | Polyester, Cotton - 195 gr/m2 | 
Polyester, Coton - 195 gr/m2

  Taglia Unica / One size    

17037  Oder 
Cappello da cuoco in morbido e resistente materiale, 
con nastro interno regolabile | Kitchen cap in soft and 
comfortable TC material with adjustable ribbon. | Toque 
en matière resistante et souple, coton mixte polyester

35% Cotone, 65% Poliestere | 35% Cotton, 65% Polyester 
| 35% Coton, 65% Polyester

  27,5 x 20 cm    

17345  Naia 
Berretto in stile militare con retina traspirante sulla par -
te superiore | Military style hat with breathable mesh on 
the top. | Chapeau style militaire avec maille respirante 
dessus.

Poliestere, Cotone - 195 gr/m2 | Polyester, Cotton - 195 
gr/m2 | Polyester, Coton - 195 gr/m2

  Taglia S-L / Size S-L    

17346  Nala 
with mesh to collect hair and rigid visor | Mobcap avec 
maille pour ramasser les cheveux et visière rigide

Poliestere, Cotone - 195 gr/m2 | Polyester, Cotton - 195 
gr/m2 | Polyester, Coton - 195 gr/m2

  Taglia Unica / One size    

17422  Burlingame    

Cappello da cuoco | Chef's hat | Toque de chef

TNT | TNT extension | extensión TNT

  30 x 20 cm    

17341  Nanà  
Grembiule corto con due tasche. Cintura regolabile in 
vita. | Short apron with two pockets. Adjustable waist 
belt. | Tablier court avec deux poches.

Poliestere, Cotone - 220 gr/m2 | Polyester, Cotton - 220 
gr/m2 | Polyester, Coton - 220 gr/m2

  45 x 30 cm    

17342  Nancy  
Grembiule corto con due tasche. Cintura regolabile in 
vita. | Short apron with two pockets. Adjustable waist 
belt. | Tablier court avec deux poches.

Poliestere, Cotone - 220 gr/m2 | Polyester, Cotton - 220 
gr/m2 | Polyester, Coton - 220 gr/m2

  71 x 43 cm    

17201  Alesund 
Grembiule corto da cucina con tre tasche frontali. Rego -
labile con cinghie. | Short cotton apron with 3 pockets 
on front. Adjustable with straps. Large printing area. | 
Tablier court en coton avec trois poches frontales. Aju -
stable avec ceinture.

Cotone - 250 gr/m2 | Cotton - 250 gr/m2 | Coton - 250 
gr/m2

  48 x 30 cm    
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76049  Indio  
Set vino con accessori, comprende cavatappi con taglia capsule, anello salvagoccia, tap -
po e versatore. | Wine set with stainless steel accessories, corkscrew with capsule cutter, 
bottle opener, stopper and dispenser. | Set de vin avec accessoires en acier inoxydable, 
tire-bouchon avec coupe capsule, ouvre-bouteille, bouchon et distributeur.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

  18 x 4 x 11 cm    

76789  hållö  
Set vino a forma di bottiglia. Include cavatappi con taglierino e apribottiglia, versatore, 
anello salvagoccia. | Wine set, bottle shaped, with a shiny finish, magnetic closure and 
stainless steel accessories. Includes corkscrew with capsule cutter and opener, dosing 
cap, drip stop, capsule cutter and stopper. | Set vin en forme de bouteille avec finition 
brillante, fermeture magnétique et accessoires en acier inox. Il comprend un tire-bouchon 
avec cutter et décapsuleur, verseur et sauve-goutte. Emballé dans une boîte individuelle.

Plastica, acciao | Plastic, Steel | Plastique, Acier

  24 x Ø 6,4 cm    

76068  Chalawan 
Set vino composto da cavatappi classico e tappo ver -
satore, il tutto presentato in una elegante confezione 
regalo con interno sagomato. | Wine set composed of 
a classic corkscrew and a pourer stopper, all presented 
in an elegant gift box with a shaped interior. | Un ensem -
ble de vin composé d'un tire-bouchon classique et d'un 
bouchon verseur, le tout présenté dans un élégant cof -
fret cadeau avec un intérieur moulé. 

Acciaio | Steel | Acier

  13 x 22 x 4,5 cm    

76069  Chamukuy 
Set vino 3 pezzi composto da cavatappi apribottiglia, 
tappo versatore e tappo erogatore. Fornito in una ele -
gante confezione regalo. | Wine set of 3 pieces consi -
sting of a corkscrew bottle opener, a pourer stopper, and 
a dispenser stopper. Supplied in an elegant gift box. | En -
semble de vin en 3 pièces composé d'un tire-bouchon 
ouvre-bouteille, d'un bouchon verseur et d'un bouchon 

Acciaio inox, abs | Stainless steel, ABS | Acier inoxydable, 
abs

  11,8 x 14,8 x 3,2 cm    

76058  Laguna Woods     
Set vino composto da cavatappi con apribottiglia e taglie -
rino e tappo versatore | Wine set consisting of corkscrew 
with bottle opener and cutter and pourer cap | Service à 
vin composé d'un tire-bouchon avec ouvre-bouteille, cou -
pe-bouteille et bouchon verseur

Acciaio inox, gomma e PP | Stainless steel, rubber and PP | 
Acero inoxidable, caucho y PP

  14 x 10 x 3 cm    

76052  Barra  
Set vino con accessori, cavatappi con taglia capsula, tappo e salva goccia. Fornito in 
confezione in bambù con interno sagomato. | Wine set with accessories, corkscrew with 
capsule cutter, stopper and drip saver. Supplied in bamboo packaging with a contou -
red interior. | Set à vin avec accessoires, tire-bouchon avec coupe-capsule, bouchon et 
économiseur d'égouttement. Livré dans un emballage en bambou avec intérieur profilé.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

  16 x 10 x 4,5 cm    

76057  Winston-Salem     

Set vino, comprende cavatappi a leva con due viti autofilettanti, termometro, due tap -
pi, versatore, taglia capsula, salvagoccia | Wine set, includes lever corkscrew with two 
self-tapping screws, thermometer, two stoppers, pourer, capsule cutter, drip catcher | 
Service à vin comprenant un tire-bouchon à levier avec deux vis autotaraudeuses, un 
thermomètre, deux bouchons en liège, un verseur, un coupe-capsule et un collecteur 
de gouttes.

Scatola in bambù, accessori in plastica e acciaio | Bamboo box, plastic and steel accesso -
ries | Caja de bambú, accesorios de plástico y acero.

  27 x 22 x 7 cm    

76020  Naig 
Set vino 4 accessori in elegante scatola regalo. Include cavatappi professionale, tappo per 
bottiglia, salva goccia e termometro. | Wine set in deluxe wooden gift box 4 pcs. Includes 
waitress knife, bottle stopper, drip stopper and thermometer. | Set à vin 4 accessoires 
dans une boîte cadeau (vin exclu).

Legno | Wood | Bois

  15 x 16 x 5,5 cm    
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75095  Reid 
Set da vino, 4 pezzi, in scatola di legno. Include cavatappi professionale, tappo per bot -
tiglia, salvagoccia e versatore. | Wine set, 4 pcs, in wooden box. Includes waitress knife, 
bottle stopper, drip stopper and wine pourer | Collection pour vin, 4 pièces,boite en bois

Legno | Wood | Bois

Ø 16 x 4 cm

76062  Jessé  

Tappo per bottiglia di vino | Wine bottle stopper. | Bou -
chon pour bouteille de vin.

Legno | Wood | Bois

  3,2 x Ø 2,8 cm    

76063  Hoodia

Tappo per bottiglia con anelli di silicone agganciati al 
tappo che possono essere rimossi e utilizzati come se -
gna bicchieri. | Bottle cap with silicone rings attached to 
the cap that can be removed and used as glass markers. 
| Bouchon de bouteille avec des anneaux en silicone at -
tachés au bouchon qui peuvent être enlevés et utilisés 
comme marque-verres.

Sughero/legno/silicone | Cork/wood/silicone | Liège/
bois/silicone

  2,7 x 6 cm    

76067  Piperna

Tappo per bottiglie di vino | Wine bottle stopper | Bou -
chon de bouteille de vin 

Sughero | Cork | Liège

Ø 3,5 x 4,5 cm

76042  Amaranto   
Set vino in acciaio inox, cavatappi con tagliacapsule, vaschetta raccogligocce e dosatore. 
| Wine set in stainless steel accessories: pulltap corkscrew with folding blade, drip ring 
and pouring spout. | Service à vin en acier inoxydable, tire-bouchon avec coupe-capsule, 
égouttoir et distributeur.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

  4,2 x Ø 14,9 cm    

76059  Bellingham    

Piedistallo per bottiglie. Può ospitare fino a 3 bottiglie. o. | Pedestal for bottles. It can 
accommodate up to 3 bottles. or. | Piédestal pour bouteilles. Il peut accueillir jusqu'à 3 
bouteilles. ou.

Legno | Wood | Madera

  13 x 2 x 46,5 cm    

76006  Tuala   
Set vino in legno. Include cavatappi, taglierino, tappo stopper, versatore e anello salva -
goccia | Wine set in bamboo wood. Stainless steel accessories. Includes corkscrew, cap -
sule cutter, stopper, dispenser and drip collector. | Set vin élegant en bambou et acces -
soires en acier inox avec tire-bouchon, cutter, bouchon stopper, verseur et sauve-goutte. 
Boîte à vin en bambou (exclue). Emballé singulièrement,

Bamboo | bamboo | bambou

  36 x 11 x 12,5 cm     
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82083  Bu�alo   
Cavatappi classico con impugnatura in sughero. Con taglierino e 
apribottiglia. | Classic corkscrew with cork handle. With cutter and 
bottle opener. | Tire-bouchon classique avec poignée en liège. Avec 
cutter et décapsuleur.

Bambù e sughero | Bamboo and cork | Bambú y corcho

  2,8 x 1,5 x 11 cm    

82082  Whittier   
Cavatappi classico con impugnatura in legno. Con taglierino e apri -
bottiglia. | Classic corkscrew with wooden handle. With cutter and 
bottle opener. | Tire-bouchon classique avec manche en bois. Avec 
cutter et décapsuleur.

Bambù e legno | Bamboo and wood | Bambú y madera

  12 x 1,4 x 3 cm    

82081  Riverton   
Cavatappi classico con impugnatura in bambù. Con taglierino e 
apribottiglia. | Classic corkscrew with bamboo handle. With cutter 
and bottle opener. | Tire-bouchon classique avec manche en bam -
bou. Avec cutter et décapsuleur.

Bambù e acciaio inox | Bamboo and stainless steel | Bambú y acero 
inoxidable.

  11 x 1,5 x 3 cm    

82084  Jamila   
Cavatappi dal design classico, con corpo in bambù. | Classic design 
corkscrew with a bamboo body. | Tire-bouchon au design classi -
que avce corps en bambou.

Acciaio inossidabile/bambù | Stainless steel/bamboo | Acier inoxy -
dable/bambou

  13,5 x 3 cm    

82003  Cem 
Cavatappi classico con accessori. Taglierino e apribot -
tiglia incorporato. | Classic corkscrew with stainless 
steel accessories. Includes capsule cutter and opener. | 
Tire-bouchon classique avec accessoires en acier inox. 
Cutter et décapsuleur inclus. Emballé dans une boîte 
individuelle.

Alluminio, Acciaio Inox, Plastica | Aluminum, Stainless 
steel, Plastic | Aluminium, Acier inoxydable, Plastique

  11 x 2,5 x 1,3 cm    

82026  Adil 
Cavatappi. Con taglierino e apribottiglia. | Corkscrew 
made of stainless steel, with wooden handle. With foil 
cutter and bottle opener | Décapsulateur en acier inox 
avec poignée en bois. Avec cutter et ouvre-bouteille.

Acciaio Inossidabile, legno | Stainless steel, wood | Acier 
inoxydable, bois

  11 x 2,5 cm    

82008  Tait 
Cavatappi con taglierino e apribottiglia. | Comfortable 
and easy to handle corkscrew with foil cutter and bottle 
opener. | Décapsulateur avec cutter et ouvre-bouteille.

Metallo | Metal | Métal

  11 x 2,5 cm    

82006  Sam 
Cavatappi magnetico a forma di bottiglia di vino. Corpo con finitura semitrasparente. 
Apribottiglia integrato. | Fun magnetic corkscrew with the shape of a wine bottle. With 
body in an original translucent finish and opening function. | Tire-bouchon magnétique 
en forme de bouteille de vin, disponible dans les couleurs rouge, rosé et blanche. Corps 
avec finition sémi-transparente. Décapsuleur intégré.

Plastica | Plastic | Plastique

  11,5 x 2,5 cm    

82231  Freddana   
Cavatappi, seghetto e apribottiglia. | Corkscrew, saw and bottle opener. | Tire-bouchon en 
acier inox. Sous boite individuelle.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

  12 x 2,1 x 1,3 cm    
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82101  Cujam   
Set vino 4 in 1 composto da apribottiglia con inserto in metallo e calamita, funge anche da 
portabottiglia, include anche un cavatappi. | 4-in-1 wine set composed of a bottle opener 
with metal insert and magnet, also functions as a bottle holder, also includes a corkscrew. 
| Ensemble de vin 4 en 1 composé d'un décapsuleur avec un insert en métal et un aimant, 
qui sert également de porte-bouteille, et comprend également un tire-bouchon. 

Bambù, metallo | bamboo, metal | bambou, métal

  7,3 x 12 x 1,5 cm    

82098  Vite 
Cavatappi in bambù con pratico foro per appenderlo alla bottiglia. | Bamboo corkscrew 
with a practical hole for hanging it on the bottle. | Tire-bouchon en bambou avec un trou 
pratique pour le suspendre à la bouteille. 

Bambù | Bamboo | Bambou

  11,9 x 2 x 7,8 cm    

82022  Owen   
Cavatappi | Corkscrew | Tire-bouchon.

Plastica | Plastic | Plastique

  17 x 8 x 3 cm    

82099  Cleistocactus   
Apribottiglia a forma di cuore, con inserto in metallo e 
calamita | Heart-shaped bottle opener with metal insert 
and magnet | Ouvre-bouteille en forme de cœur, avec 
insert en métal et aimant 

Bambù, metallo | bamboo, metal | bambou, métal

  6,4 x 6 x 1 cm    

82100  Cucamelon   
Apribottiglia a forma di fiore, con inserto in metallo e ca -
lamita | Flower-shaped bottle opener with metal insert 
and magnet | Ouvre-bouteille en forme de fleur, avec un 
insert en métal et un aimant 

Bambù, metallo | bamboo, metal | bambou, métal

  6,5 x 6,5 x 1 cm    

82013  Gambettola    

Cavatappi con apribottiglia e coltellino. | Waitress knife with bottle opener, corkscrew and 
foil cutter. | Tire-bouchon, 4 fonctions.

Plastica, Metallo | Plastic, Metal | Plastique, Métal

  13 x 2,5 x 1 cm    

82051  Dodoma   
Apribottiglia con manico in legno. | Bottle opener with a wooden handle. | Décapsulateur 
en acier inox avec poignée en bois.

Acciaio Inossidabile, legno | Stainless steel, wood | Acier inoxydable, bois

  4 x 2,4 x 13,8 cm    

82088  Mirza 
Apribottiglia a forma di bottiglia. Corpo in bambù e metallo con magnete. | Bottle-shaped 
bottle opener. Body made of bamboo and metal with magnet. | Ouvre-bouteille en forme 
de bouteille. Corps en bambou et métal avec aimant.

Bambù/metallo | Bamboo/mandtal | Bambou/métal

  3,5 x 12,6 x 0,4 cm    

82064  Pimpi   
Apribottigliacon inserti magnetici, in acciaio inossidabile, 
design circolare originale. | Bamboo opener with magne -
tized side in stainless steel. | Décapsuleur en bois avec 
interieur aimanté en acier inoxydable et design circulaire.

Bamboo | bamboo | bambou

Ø 6 x 1,1 cm
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82089  Perarolo   
Apribottiglia classico | Classic bottle opener. | Ouvre-bouteille classique.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminium recyclé

  4 x 12 x 0,3 cm    

82781  Polesella   

Apribottiglie | Bottle opener | Ouvre bouteilles

Legno | Wood | Bois

  4 x 17,9 x 1 cm    

82074  Scandio   
Apribottiglia dal design compatto con interno in acciaio inox e parte superiore sagomata 
per appenderlo. | Compact design can opener made of natural bamboo | Ouvre-boîtes 
de conception compacte en bambou

Bamboo | bamboo | bambou

  10,5 x 4 x 1 cm     

82046  Germasino   

Apribottiglia. Con foro per lanyard (non incluso). | Aluminium opener with die-cut grip 
for lanyard -not included-. | Décapsuleur en aluminium disponible en plusieurs coloris. 
Poignée avec un petit trou pour lanyard (exclu).

Alluminio | Aluminum | Aluminium

  3,8 x 0,3 x 8,5 cm    

82122  Nashville   
Apribottiglia magnetico con inserto metallico. | Magnetic opener with resistant body with 
a metal piece for opening. | Décapsuleur magnétique avec plaquette métallique.

Plastica | Plastic | Plastique

  5 x 10,5 x 0,5 cm    

82038  Zhelnino   
Apribottiglia con inserto in metallo. | Opener with resistant body and with a metal piece 
for opening. | Décapsuleur avec plaquette en métal.

Plastica | Plastic | Plastique

  14,8 x 1 x 4,7 cm    
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74049  Magica   
Set da 4 sottobicchieri fornito in custodia di bambù | 4 Coasters set presented in a bam -
boo individual case | Ensemble de 4 dessous de verre.

Bamboo | bamboo | bambou

  11 x 11 x 4 cm     

70060  Biedano   
Set composto da 4 sottobicchieri. Presentato con un cordino di juta naturale. | Set con -
sists of 4 coasters. Presented with a natural jute cord. | L'ensemble se compose de 4 
sous-verres. Présenté avec un cordon en jute naturel.

Legno di pino | Pine wood | Bois de pin

  4 x Ø 10 cm    

82720  Naomi   
Sottobicchiere | Coaster | Sous-verre

Sughero | Cork | Liège

Ø 10 cm

03004  Falso Gelsomino

Sottobicchiere ecologico, la carta contiene semi di petunia, 

coaster, the paper contains petunia seeds, just water it to 
grow the seedling | Sous-verre écologique, le papier contient 
des graines de pétunia

Carta con semi | Paper with seeds | Papier avec des graines

  10 x 10 cm    

29337  Monterey Park  

Sottobicchiere quadrato per sublimazione | Square coa -
ster for sublimation | Sous-verre carré pour sublimation

Poliestere e gomma | Polyester and rubber | Polyester 
et caoutchouc

  9 x 9 cm    

29338  Worland  

Sottobicchiere rotondo per sublimazione | Round coa -
ster for sublimation | Sous-verre rond pour sublimation

Poliestere e gomma | Polyester and rubber | Polyester 
et caoutchouc

  10 x 10  cm    

70056  Volton   
Sottobicchiere a forma di pallet. | Wooden coaster in a shape of a pallet | Dessous de 
verre.

Legno | Wood | Bois

  11,5 x 1,5 x 7,5 cm    

70075  Cibiana   
Set composto da 5 sottobicchieri in bambù. Fornito in polybag singola. | Set consisting of 
5 bamboo coasters. Supplied in a single polybag. | Ensemble composé de 5 sous-verres 
en bambou. Livré dans un seul sac en plastique.

Bamboo | bamboo | bambou

  10 x 10 cm    
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74264  Comelico

Shaker per cocktail con chiusura di sicurezza anti perdita 
e tappo dosatore. | Cocktail shaker with anti-leak safety 
lock and dosing cap. | Mélangeur à cocktail avec ferme -
ture de sécurité anti-fuite et bouchon doseur.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

  16,1 x Ø 8,8 cm    

74449  Allemansrätten

Shaker per cocktail con finitura semi opaca, capacità 
550ml. Chiusura di sicurezza, dosatore nel tappo. | 550ml 
capacity cocktail shaker in stainless steel with semi-matt 
finish. Safety lock and dosing cap on top. | Shaker 
cocktails en acier inox et finition sémi-opaque, capacité 
550ml. Fermeture de sécurité doseur dans le bouchon.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

Ø 8,7 x 21,5 cm

74263  Falcade

Set per cocktail. Include bicchierino dosatore, shaker da 
580ml, colino e cucchiaio. Fornito con pouch. | Cocktail 
set. Includes measuring cup, 580ml shaker, strainer and 
spoon. Supplied with pouch | Set à cocktail Comprend 
une tasse à mesurer, un shaker de 580 ml, une passoire 
et une cuillère. Livré avec pochette

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

Ø 8,7 x 29,5 cm

74307  Léa 
Set cocktail. Include misurino, shaker da 550ml, pinza, cucchiaio e mortaio. | Cocktail set. 
Includes jigger, 550ml shaker, tongs, spoon, and mortar. | Set cocktail. Comprend un do -
seur, un shaker de 550 ml, une pince, une cuillère et un mortier.

Acciaio inox | Stainless Steel | Acier Inox

  25 x 28 x 9 cm    

74311  Iperico

Accessorio per cocktail, 3 in 1, funge 
da cucchiaio, miscelatore e cannuccia 
| Cocktail accessory, 3 in 1, functions as 
a spoon, mixer, and straw. | Accessoire 

-
lère, de mélangeur et de paille.

Acciaio inox | Stainless Steel | Acier Inox

  22 cm    

74312  Lewisia

Cucchiaio per cocktail | Cocktail spoon | 
Cuillère à cocktail

Acciaio inox | Stainless Steel | Acier Inox

  25,6 cm    

74313  Nerine

Misurino dosatore da 50ml e da 25ml | 
Stainless steel measuring cup of 50ml 
and 25ml. | Doseur de 50ml et de 25ml

Acciaio inox | Stainless Steel | Acier Inox

  4,2 x 8,6 cm    

74271  Liona

Misurini in acciaio inox da 15ml e 30ml. | 
15ml and 30ml stainless steel measuring 
cups. | Tasses à mesurer en acier inoxy -
dable de 15 ml et 30 ml.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | 
Acier inoxydable

Ø 3,9 x 6,9 cm

74336  Dalim   
Set whisky composto da due bicchieri e 8 cubetti di pietra naturale riutilizzabili, forniti 
con una pouch in cotone con chiusura con coulisse. Il set comprende anche una pinza 
in acciaio inox per il ghiaccio. Il tutto è contenuto in una elegante scatola i | Whisky set 
consisting of two glasses and 8 reusable natural stone cubes, supplied with a cotton pou -
ch with drawstring closure. The set also includes stainless steel ice tongs. Everything is 
contained in an elegant wooden box with a shaped interior to hold | Ensemble de whisky 
composé de deux verres et de 8 glaçons en pierre naturelle réutilisables, fournis avec une 
pochette en coton à cordon de serrage. L'ensemble comprend également une pince à 
glaçons en acier inoxydable. Le tout est contenu dans une élégan 

Legno, vetro, pietra naturale, cotone | Wood, glass, natural stone, cotton | Bois, verre, 
pierre naturelle, coton

  21,5 x 10,5 x 19,5 cm    

320ml

74262  Cona  
Cubetti di ghiaccio riutilizzabili, forniti in pouch di cotone | Reusable ice cubes, supplied in 
a cotton pouch | Glaçons réutilisables, fournis dans une pochette en coton

Cubi: marmo, Pouch: cotone | Cubes: marble, Pouch: cotton | Cubes : marbre, Pochette 
: coton

  8,5 x 11 cm    
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BOTTLE BAGS
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17052  Berk 
Borsa porta bottiglie con due scompartimenti indivi -
duali, con finestra. Manici rinforzati. | Bottle bag with 
two individual compartments, with window. Reinforced 
handles. | Sac pour bouteille avec deux compartiments 
individuels, avec fenêtre. Poignées renforcées.

Juta laminata | Laminated jute | Jute laminé

  20 x 34,5 x 10 cm    

17049  Sezar  
Borsa porta bottiglia con finestra. Manici rinforzati. Per -
fetta per contenere una bottiglia. | Bag with window. 
Reinforced handles. Perfect for holding a bottle. | Sac 
avec fenêtre. Poignées renforcées. Parfait pour contenir 
une bouteille.

Juta laminata | Laminated jute | Jute laminé

  10,5 x 35 x 10 cm    

17369  Feltre  
Borsa porta bottiglie. Manici rinforzati. Ideale per conte -
nere due bottiglie. | Bottle bag. Reinforced handles. Ideal 
for holding two bottles. | Sac pour bouteille Poignées 
renforcées. Idéal pour contenir deux bouteilles.

Cotone, juta | Cotton, jute | Coton, jute

  20 x 35 x 10 cm    

17358  Bosaro  
Elegante borsa porta bottiglia, adatta a diversi formati 

Canvas naturale laminato, juta laminata | Laminated na -
tural canvas, laminated jute | Toile naturelle laminée, jute 
laminée

  11 x 35 x 10 cm    

17512  Montale   
litro. | Bag with reinforced short handles and gussets. | Sac en papier 150g/m2 couleur 
naturelle avec hanses courtes

Carta - 150gr/m2 | Paper - 150gr/m2 | Papier - 150gr/m2

76061  Glens Falls    

Scatola porta bottiglia, con pratico manico per il trasporto. Chiusura a scorrimento. Può 
contenere una bottiglia. | Bottle holder box, with practical handle for transport. Slide clo -
sure. It can hold a bottle. | Boîte porte-bouteille, avec poignée pratique pour le transport. 
Fermeture à glissière. Il peut contenir une bouteille.

Legno | Wood | Madera

  35 x 10 x 10 cm    

76071  Chionodoxa  

-
vient pour contenir une bouteille. 

Cartone | Cardboard | Carton

  9 x 35 cm    

 17525

pour contenir deux bouteilles. 

Carta | Paper | Papier

  36 x 18 x 10 cm    

17524  Aldhibah  

adapté pour contenir une bouteille. 

Carta | Paper | Papier

  36 x 11 x 10 cm    

H
om

e 
an

d 
Ki

tc
he

n.

2025 // GIFTS COLLECTION



LE
AT

H
ER

.02.10 .05 .01 .32

.21

.04 .10.05 .01

.01

.01

.10

.05

.01.12

THERMAL
CASES

17324  Málà 
-

cial heat-sealed bag for bottles, with folding at the base | Sac spécial thermosoudé pour 
bouteilles, avec un pli à la base, et des poignées en forme de tiges.

TNT No-woven - 80gr/m2 | TNT No-woven - 80gr/m2 | Non-tissé TNT - 80gr/m2

  17 x 40 cm    

17112  Acerola  
Borsa refrigerante con manici rinforzati resistenti e liquido refrigerante all'interno. | Origi -
nal cooler bag with resistant reinforced handles and coolant liquid inside. | Sac thermique 

Pvc | pvc | PVC

  10 x 25 x 10 cm    

76055  Rovigo  
Porta bottiglia termico,con cinturini elastici per una perfetta regolazione. | Thermal case 
for bottles, with elastic straps for a perfect fit. | Sac thermique pour bouteilles, avec san -
gles élastiques pour un ajustement parfait.

Poliestere | Polyester | Polyester

  15,5 x 22,5 cm    

76056  Sernaglia   
Glacette per bottiglie, con chiusura in velcro regolabile. | Thermal case for bottles, with 
adjustable velcro closure. | Sac isotherme pour bouteilles, avec fermeture velcro réglable.

RPET | RPET | RPET

  40 x 18 cm    

 17526
Borsa termica portabottiglia. Adatta per contenere una bottiglia. Dotata di pratiche ma -
niglie per il trasporto. | Thermal bottle carrier bag. Suitable for carrying one bottle. Equip -
ped with convenient handles for transportation. | Sac isotherme pour bouteille. Adapté 
pour contenir une bouteille. Doté de poignées pratiques pour le transport. 

TNT 110gr/m2, alluminio | TNT 110gr/m2, aluminium | TNT 110gr/m2, aluminium

  35 x 10 x 11 cm    

17518  Pernezia   
Custodia per bottiglia con pratico manico per il trasporto | Bottle holder with convenient 
handle for transportation | Étui pour bouteille avec poignée pratique pour le transport 

Similpelle | Faux leather | Similicuir

  38 x 15 cm    
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49135  Volpago   
Lanyard portabicchiere, regolabile.  | Cup holder lanyard, adjustable. | Lanyard porte-go -
belet, réglable.

Silicone | Silicone | Polyestère, Silicone

  41 x 1,5 cm    

17401  Bay City  
Porta calice con tracollina. | Goblet holder with shoulder strap. | Porte-gobelet avec ban -
doulière.

Cotone | Cotton | Algodón

  18 x 22cm    

17110  Fabinho   
Porta calice con tracollina.  | Wine glass holder with necklace. | Porte gobelet avec sautoir.

TNT No-woven | TNT No-woven | TNT non tissé

  18 x 22,5 cm    

17443  Hebe  

Secchiello per il ghiaccio, con manici in corda, dotato di 
due apribottiglia intergrati sui due lati. | Ice bucket, with 
rope handles, equipped with two built-in bottle openers 
on both sides. | Seau à glace avec poignées en corde, éq -
uipé de deux ouvre-bouteilles intégrés de chaque côté.

Ferro zincato, corda | Galvanized iron, rope | Fer galva -
nisé, corde

  29 x 21 x 15 cm     

17328  Mendelevio    

Secchiello con manico, comprende apribottiglia. Capacità 6 litri. | Metal Bucket with han -
dle, includes opening | Seau avec poignée, comprend un ouvre-bouteille

Metallo, Alluminio | Metal, Aluminum | Métal, Aluminium

  23 x 18,5 cm    

17529  Algol  

Secchiello per ghiaccio, capacità 8 litri, con pratici manici 
fustellati. | Ice bucket, 8-liter capacity, with practical die-
cut handles. | Seau à glace, capacité de 8 litres, avec des 
poignées pratiques estampées. 

PS | PS | PS

  35 x 25,5 x 25 cm    

17528  Algenib  

Secchiello per ghiaccio, capacità 4 litri, con pratici manici 
fustellati. | Ice bucket, 4-liter capacity, with practical die-
cut handles. | Seau à glace, capacité de 4 litres, avec des 
poignées perforées pratiques.

PET | PET | PET

  28 x 20 x 20,5 cm    

17388  Monastier   
Secchiello con apribottiglie in alluminio incorporato. Capacità 6 litri. | Bucket with built-in 
aluminum bottle opener. Capacity 6 litres. | Seau avec décapsuleur en aluminium intégré. 
Capacité 6 litres.

Metallo | Metal | Métal

  23 x 18,5 cm,    
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BASKETS.
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17516  Papavero   
Cestino con etichetta personalizzabile in PU. | Basket with customizable PU label. | Cor -
beille avec étiquette personnalisable en PU. 

Alghe, PU | Algae, PU | Algues, PU

Ø 19 x 7 cm

17517  Peonia  
Cestino con etichetta personalizzabile in PU. | Basket with customizable PU label. | Cor -
beille avec étiquette personnalisable en PU. 

Alghe, PU | Algae, PU | Algues, PU

  35 x 20 x 7 cm    

17523  Aldhanab   
Svuota tasche con inserto centrale in poliestere perfetto per la personalizzazione. | 
Pocket emptier with central polyester insert perfect for customization. | Vide-poches 
avec insert central en polyester parfait pour la personnalisation. 

PU, poliestere | PU, polyester | PU, polyester

  20 x 20 cm    

49161  Ascella  
Calamita quadrata con finitura speciale per la sublimazione | Square magnet with special 
finish for sublimation | Aimant carré avec finition spéciale pour la sublimation 

Ceramica | Ceramic | Céramique

  7,5 x 7,5 x 1,12 cm     

49160  Arneb  
Calamita rotonda con finitura speciale per la sublimazione | Round magnet with special 
finish for sublimation | Aimant rond avec finition spéciale pour la sublimation 

Ceramica | Ceramic | Céramique

  6,7 x  1,12 cm    

49162  Asellus  
Calamita a forma di cuore con finitura speciale per la sublimazione | Heart-shaped ma -
gnet with special finish for sublimation | Aimant en forme de cœur avec une finition 
spéciale pour la sublimation 

Ceramica | Ceramic | Céramique

  7,7 x 1,12 cm    

18087  Castelnovo   

Zerbino con superficie in poliestere adatta per sublimazione, base antiscivolo  | Doormat 
with polyester surface suitable for sublimation, non-slip base | Paillasson avec surface en 
polyester adapté à la sublimation, base antidérapante

Poliestere | Polyester | Polyester

  60 x 40 cm    

49165  Vibzy 
Magnete rettangolare con finitura opaca | Rectangular magnet with matte finish | Aimant 
rectangulaire avec finition mate

Ceramica | Ceramics | Céramique

  8 x 6 cm    
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79035  Heta 
Vaso con semi di petunia, in materiale biodegradabile. Con 5-8 semi di petunia e bustina 
con substrato di coltivazione. | Pots with Petunia seeds in biodegradable material. With 
5-8 seeds and sachet with growing substrate. | Pot avec sémences de pétunia en matière 
biodégradable. 5-8 sémences de pétunia et sachet avec substrat de culture.

Vaso | Jar | Pot

79119  Terme  
Vasetto con semi di girasole. Substrato di coltivazione in -
cluso. | Clay pot with sunflower seeds. Growing medium 
included. | Pot avec des graines de tournesol. Milieu de 
culture inclus.

Terracotta | Terracotta | Terre cuite

  6 x 5 cm    

79121  Vallada  
Set composto da due vasetti con semi di prezzemolo e 
basilico. Substrato di coltivazione incluso. | Set consisting 
of two jars with parsley and basil seeds. Growing me -
dium included. | Ensemble composé de deux pots avec 
des graines de persil et de basilic. Milieu de culture inclus.

Terracotta | Terracotta | Terre cuite

  12 x 5 cm    

 79092
Vasetto in terracotta con terriccio per la coltivazione e 
semi di basilico. | Terracotta pot that includes ground and 
Basil seeds. | Pot en terracota de 5 cm

Terracotta | Terracotta | Terre cuite

Ø 5,5 x 5 cm

79126  Crespadoro    

Vasetto in terracotta con semi e terra | Clay pot with seeds. Growing medium included | 
Pot en argile avec graines. Milieu de cultivation inclus

Terracotta | Terracotta | Terre cuite

  5,5 x 6 cm    

79137  Gelso  
Vasetto bicolore, fornito con substrato di coltivazione e 
semi di girasole. | Bicolored jar, supplied with cultivation 
substrate and sunflower seeds. | Pot de fleurs bicolore, 
livré avec un substrat de culture et des graines de tour -
nesol.

Terracotta, terra, semi | Clay, flower seeds | Terre cuite, 
terre, graines

  5,5 x 6 cm    

79127  Limena  
Vasetto in materiale biodegradabile, semi disponibili: 
petunia, girasole, pensamento. Fornito in confezione sin -
gola in cartoncino. | Pot in biodegradable material, seeds 
available: petunia, sunflower, penny. Supplied in single 
cardboard box. | Pot en matière biodégradable, graines 
disponibles : pétunia, tournesol, penny. Livré dans une 
seule boîte en carton.

Bio | Bio | Bio

  5,5 x 6 cm    

79111  Paprica  
Vaso biodegradabile con torba e capsula di semi. Erba 
cipollina, basilico e origano. | Biodegradable pot with 
peat pill and seed capsule. Chives | Pot biodégradable 
avec pilule de tourbe et capsule de graines

Vario | Varied | Varié

Ø 6 x 6 cm
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79131  Brownville

Candela con coperchio in metallo. Realizzata con cera 

fragrance. | Bougie avec couvercle en métal. A base de 

Vetro, cera, metallo, profumo | Glass, wax, metal, perfu -
me | Vidrio, cera, metal, perfume.

  6 x 6,5 cm    

79146  Flomp  

Candela profumata, in vetro con coperchio in sughero. 
60 grammi di cera vegetale. Fragranza muschio. | Scen -
ted candle, in glass with cork lid. 60 grams of vegetable 
wax. Musk fragrance. | Bougie parfumée, en verre avec 
couvercle en liège. 60 grammes de cire végétale. Par -
fum musc.

Vetro, sughero, cera vegetale | Glass, cork, vegetable wax 
| Verre, liège, cire végétale

  6,4 x 5,8 cm    

79117  Concordia

Candela profumata in bicchiere di vetro satinato con 
coperchio in bambù. Fragranza alla vaniglia. | Scented 
candle in frosted glass with bamboo lid. Vanilla fragran -
ce | Bougie parfumée en verre dépoli avec couvercle en 
bambou. Parfum vanille

Vetro, Cera | Glass, Wax | Verre, Cire

  8,8 x Ø 7 cm    

79116  Conegliano

Candela profumata in bicchiere di vetro con coperchio in 
sughero. Fragranza alla vaniglia. Fornita con cartoncino 
kraft per la personalizzazione. | Scented candle in glass 
with cork lid. Vanilla fragrance Supplied with kraft card 
for personalization. | Bougie parfumée en verre avec 
couvercle en liège. Parfum vanille Livré avec une carte 
kraft pour la personnalisation.

Vetro, Cera | Glass, Wax | Verre, Cire

  7,6 x Ø 5,6 cm    

79096  Mandorlo

Candela profumata in vetro dipinto, cera vegetale e pa -

Europa. | Painted glass candle with vegetable wax and 

Bougie en verre peint avec 14 grammes de cire végétale 
-

briquée en Europe

-

Parfum 5%

Ø 7 x 8,5 cm

79103  Fersinone

Candela profumata aroma vaniglia. Con vasetto in arde -
sia con gessetto incluso. | Scented candle vanilla aroma. 
With slate jar with one chalk included. | Bougie parfumée 
arôme vanille.

Vetro | Glass | Un verre

Ø 7 x 7,8 cm

79112  Conselve   
Porta candela realizzato in legno di acacia. Fornito con candela da 10gr | Candle holder 
made of acacia wood. Supplied with 10g candle | Bougeoir en bois d'acacia. Livré avec 
une bougie de 10 g

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'acacia nilotique

  6 x 4,5 x 6 cm    

79147  Nuzzle

Candela profumata, in vetro con coperchio in legno. 110 
grammi di cera vegetale. Fragranza pera. | Scented can -
dle, in glass with wooden lid. 110 grams of vegetable wax. 
Fragrance pear. | Bougie parfumée en verre avec couver -
cle en bois. 110 grammes de cire végétale. Parfum poire.

Vetro, legno, cera vegetale | Glass, wood, vegetable wax 
| Verre, bois, cire végétale

Ø 7 x 9,5 cm

79138  Primula  
Candela profumata con portacandela con base in sughero e coperchio in bambù. Cera 
vegetale al profumo di vaniglia. | Scented candle with cork base candle holder and bam -
boo lid. Vegetable wax scented with vanilla. | Bougie parfumée avec support en liège et 
couvercle en bambou. Cire végétale parfumée à la vanille. 

Ceramica, sughero e bambù | Ceramic, cork and bamboo | Céramique, liège et bambou

  Ø 7,3 x 7,5 cm

79145  Chitalpa  

Candela profumata con vasetto realizzato in ecoce -
mento. Fragranze: frutti di bosco (blu), narciso (bian -
co) e pesca (rosa). | Scented candle with a jar made of 

and peach (pink). | Bougie parfumée avec pot en éco-
béton. Parfums : fruits des bois (bleu), narcisse (blanc) 
et pêche (rose).

Cera, ecocemento | Wax, eco-cement | Cire, éco-ciment

  5,3 x 6 cm    
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79148  Mippy

Candela profumata in vetro traslucido, disponibile in vari 
-

fumata. Fornita in confezione kraft. | Scented candle in 
translucent glass, available in various colors/scents, with 

-
ging. | Bougie parfumée en verre translucide, disponible 

  Ø 5 x 6,2 cm

79113  Conte  

Candela profumata di cera da 85gr, fornita in bicchiere di 
vetro color oro. Aroma di bergamotto al 6%. | 85g wax 
candle, supplied in gold colored glass. 6% bergamot fla -
vor. | Bougie en cire de 85 g, livrée en verre doré. Saveur 
bergamote à 6%.

Vetro, Cera | Glass, Wax | Verre, Cire

  Ø 6,2 x 7,4 cm

79106  Itterbio

Candela profumata in vaso di vetro colorato con varie 
-

ted candle in colored glass jar with various fragrances 

parfums (café, pin, lavande, vanille et fraise)

Vetro | Glass | Un verre

Ø 5,6 x 6,7 cm

79133  Salete  
Candela anti zanzare alla citronella, per interno ed ester -
no. | Citronella mosquito repellent candle, for indoor and 
outdoor use. | Bougie anti-moustiques à la citronnelle, 
pour l'intérieur et l'extérieur.

Alluminio | Aluminum | Aluminium

Ø 6 x 3 cm

79012  Doro 
Candela con coperchio trasparente | Candle in a tin with 
a clear lid | Bougie en boite avec couvercle transparent

Metallo | Metal | Métal

  Ø 6 x 4,2 cm

79139  Izar  

Candela profumata con portacandela con finitura me -
tallizzata e coperchio in bambù. Profumo di vaniglia. | 
Scented candle with metallic finish candle holder and 
bamboo lid. Vanilla scent. | Bougie parfumée avec sup -
port en métal et couvercle en bambou. Parfum de vanille. 

Alluminio, bambù, cera | Aluminum, bamboo, wax | Alu -
minium, bambou, cire

Ø 6,5 x 7,5 cm

79136  Babiana  
Candela con coperchio in bambù. 50% cerca di api e 50% cera vegetale. | Candle with 
bamboo lid. 50% beeswax and 50% vegetable wax. | Bougie avec couvercle en bambou. 
50% de cire d'abeille et 50% de cire végétale.

Bambù/vetro/cera d'api/cera vegetale | Bamboo/glass/beeswax/vegetable wax | Bam -
bou/verre/cire d'abeille/cire végétale

  5,3 x 5,3 x 5,6 cm    

79132  Wichita  
Candela profumata con coperchio in bambù. Profumo di vaniglia. | Scented candle with 
bamboo lid. Vanilla scent. | Bougie parfumée avec couvercle en bambou. Parfum vanille.

Vetro e bambù | Glass and bamboo | Vidrio y bambú

  6 x 6 x 6 cm    

79129  Warwick

Candela doppio stoppino realizzata con cera vegetale e 

e sale marino. Bianca: pera inglese. Nera: muschio | Dou -

with 5% fragrance. Amber: sandalwood and sea salt. 
White: English pear. Black: musk | Bougie double mèche 

-
fum. Ambre : bois de santal et sel marin. Blanc : poire 
anglaise. Noir : musc

Vetro, cera, profumo | Glass, wax, perfume | Vidrio, cera, 
perfume.

  11 x 8 cm    

79130  Ames  

5% di fragranza. Ambra: legno di sandalo e sale marino. 
Bianca: pera inglese. Nera: muschio | Candle made with 

sandalwood and sea salt. White: English pear. Black: 

avec 5% de parfum. Ambre : bois de santal et sel marin. 
Blanc : poire anglaise. Noir : musc

Vetro, cera, profumo | Glass, wax, perfume | Vidrio, cera, 
perfume.

  7 x 8 cm    

79143  Alya 
Candela profumata con contenitore con coperchio. | 
Scented candle with container and lid. | Bougie parfu -
mée avec conteneur et couvercle. 

Ø 6 x 4 cm
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79114  Corbola   
profumata da 50gr. Disponibile nelle profumazioni bacca, muschio o melograno nero | 

-
le. Available in berry, musk or black pomegranate scents | Set de parfum 2 en 1 composé 

Disponible en parfums de baies, de musc ou de grenade noire

Vetro | Glass | Un verre

79134  Erica 
Profumatore per ambiente con bastoncini in legno, fornito con 50ml di profumo con il 
5% di fragranza. Colore marrone fragranza ambra. Colore bianco fragranza muschio. | 

5% fragrance. Brown color with amber fragrance. White color with musk fragrance. | Dif -
fuseur d'ambiance avec bâtonnets en bois, livré avec 50 ml de parfum contenant 5% de 
fragrance. Couleur marron avec une fragrance ambrée. Couleur blanche avec fragrance 
de musc

Vetro/legno | Glass/wood | Verre/bois

  Jar: 5 x 7 cm / Sticks: 13 cm    

79144  Alzirr 
Set incenso composto da base in bambù e 4 bastoncini | Incense set consisting of a 
bamboo base and 4 sticks | Ensemble d'encens composé d'une base en bambou et de 
4 bâtonnets. 

Bambù | Bamboo | Bambou

  22 x 2 x 1 cm    

79115  Cordignano    

-

blanches et un flacon de 10 ml d'huile essentielle de lavande.

Pietra, Vetro, Olio profumato, Cartoncino | Stone, Glass, Perfumed oil, Cardboard | Pierre, 
Verre, Huile parfumée, Carton

79140  Stokesia  
Candela profumata con portacandela quadrato. Cera vegetale al profumo di lavanda. | 
Scented candle with square candle holder. Vegetable wax scented with lavender. | Bougie 
parfumée avec porte-bougie carré. Cire végétale parfumée à la lavande.

Metallo, cera vegetale | Metal, vegetable wax | Métal, cire végétale

  5,5 x 4,4 x 5,5 cm    

79142  Verbasco   
Candela profumata con portacandela in vetro. Cera vegetale al profumo di vaniglia. | 
Scented candle with glass candle holder. Vegetable wax scented with vanilla. | Bougie 
parfumée avec photophore en verre. Cire végétale parfumée à la vanille. 

Vetro, cera vegetale | Glass, vegetable wax | Verre, cire végétale

Ø 5,5 x 5 cm

79141  Tagete   
Candela profumata con portacandela rotondo. Cera vegetale al profumo floreale. | Scen -
ted candle with round candle holder. Vegetable wax with floral scent. | Bougie parfumée 
avec support de bougie rond. Cire végétale parfumée aux fleurs. 

Metallo, cera vegetale | Metal, vegetable wax | Métal, cire végétale

Ø 5,1 x 4 cm
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85078  Fizzo 
Lampada da tavolo con base in bambù. Tre modalità di luce: bianca, naturale e calda. 
Sistema di regolazione tattile. Batteria 1200mAh. Include cavo type-c. Base con gomma 
antiscivolo.  | Table lamp with bamboo base. Three light modes: white, natural, and warm. 
Touch control system. 1200mAh battery. Includes type-c cable. Non-slip rubber base. | 
Lampe de table avec base en bambou. Trois modes d'éclairage : blanc, naturel et chaud. 
Système de réglage tactile. Batterie 1200mAh. Livrée avec câble type-c. Base avec re -
vêtement antidérapant.

Metallo e bambù. | Metal and bamboo. | Métal et bambou.

Ø 10 x 39 cm

85079  Snibbo   
Lampada da tavolo. Tre modalità di luce: bianca, naturale e calda. Sistema di regolazione 
tattile. Batteria 1200mAh. Include cavo type-c. Base con gomma antiscivolo.  | Table lamp. 
Three light modes: white, natural, and warm. Touch control system. 1200mAh battery. 
Includes type-c cable. Non-slip rubber base. | Lampe de table. Trois modes d'éclairage 
: blanc, naturel et chaud. Système de réglage tactile. Batterie 1200mAh. Câble type-c 
inclus. Base avec revêtement en caoutchouc antidérapant.

Metallo | Metal | Métal

Ø 9 x 21 cm

85080  Grippy   
Lampada per bottiglia. Tre modalità di luce: bianca, naturale e calda. Sistema di rego -
lazione tattile. Batteria 800mAh. Include cavo type-c. Base con gomma antiscivolo.  | 
Bottle lamp. Three light modes: white, natural, and warm. Touch control system. 800mAh 
battery. Includes type-c cable. Non-slip rubber base. | Lampe pour bouteille. Trois modes 
d'éclairage : blanc, naturel et chaud. Système de réglage tactile. Batterie 800mAh. Livrée 
avec un câble type-c. Base avec revêtement antidérapant.

Metallo | Metal | Métal

Ø 15 x 16 cm

26694  Sommaco   

room humidifier. Continuous vaporization with multicolor LED lights. Capacity 180ml. 
-

tion continue avec lumières LED multicolores. Capacité de 180ml. Fourni avec un câble 
d'alimentation. 

PP | PP | PP

Ø 10 x 15 cm

180ml

26438  Bonamico   

-
pacità 130ml. Include cavo di ricarica USB. Fornito in confezione dal design eco. | Humi -

humidifiant à vaporisation continue avec LED multicolore. Capacité de 130 ml. Câble de 
chargement USB inclus. Livré dans un emballage éco-design.

Plastica | Plastic | Plastique

  9,5 x Ø 10 cm    

130ml
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34004  Frido  
Orologio da tavolo, fornito con vari quadranti personalizzabili, batterie escluse | Table 

-
teries exclues.

Plastica | Plastic | Plastique

  9,5 x 9,8 x 3,4 cm    

26144  Baltimora   

Lavagna luminosa con hub usb sul retro e funzione orologio. | Glowing slate with USB 
(USB hub) and watch. | Rétroprojecteur avec hub au verso et fonction d'horloge.

Plastica | Plastic | Plastique

  14,5 x 12,5 x 3,9 cm    

44326  Atlantic   
Portafoto | Frame | Cadre

Ardesia | Slate | Pizarra

  20 x 20 x 1 cm    

44328  Ieda 
Portafoto 10x15cm con vetro. Può essere utilizzato in orizzontale o verticale. | Wooden 
MDF photo frame 10x15cm with glass. Can be used horizontally or vertically. | Porte-photo 
10x15cm avec verre. Peut être utilisé en position horizontale ou verticale.

legno MDF | MDF (Manddium-Dandnsity Fibandrboard) | Bois MDF

  10 x 15 cm    

36007  Cornedo

Orologio da parete con lancette fluorescenti. | Wall clock 
with fluorescent hands. | Horloge murale avec aiguilles 
fluorescentes.

ABS | ABS | ABS

  3,5 x Ø 28 cm    

36029  Crossandra

Orologio da parete con movimento al quarzo. Scocca 
smontabile per una facile personalizzazione interna. | 
Wall clock. Demountable clock frame for personalisation 
| Horloge murale à quartz. Cadre démontable pour per -
sonnalisation cadran

Plastica | Plastic | Plastique

Ø 30 cm

36030  Recha

Orologio da parete, batterie escluse | Wall clock, excl. 
batteries | Horloge de mur, batteries excluses.

Plastica, Vetro | Plastic, Glass | Verre en plastique

  30 x 30 x 5 cm    

36008  Ivo 
Orologio da parete dal design vintage, con numeri e lancette. Funziona con 1 batteria AA, 
non inclusa. | Vintage wall clock with numbers and hands. Operates on 1 AA battery, not 

-
ne avec 1 pile AA, non incluse.

Bambù | Bamboo | Bambou

  2,5 x Ø 25 cm    
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